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摘  要 

维吾尔语后置词是一种虚词，它紧密地依附于名词、代词或名词化成分之后，用于表明该词与其他词之

间的语义关联，为句子的结构和意义提供语法支撑。本文着重写后置词在汉语中的对应表达，举例分析

维吾尔语后置词在汉语里对应为介词、副词、连词、助词、动词和零形式等不同情形，希望能为汉维语

言学习者和翻译工作者提供理论参考，提高目的语的表达能力。 
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Abstract 
Postpositions in Uyghur are function words that closely follow nouns, pronouns or nominalized el-
ements, indicating the semantic relationship between the word and others, and providing gram-
matical support for the structure and meaning of the sentence. This article focuses on the corre-
sponding expressions of postpositions in Chinese, analyzing through examples the different situa-
tions where Uyghur postpositions correspond to prepositions, adverbs, conjunctions, auxiliary 
words, verbs and zero forms in Chinese. It is hoped that this can provide theoretical references for 
learners of Chinese and Uyghur and translation workers, and improve the expression ability of the 
target language. 
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1. 引言 

在维吾尔语里，虚词作为一种语法手段，其重要性并不比形态手段逊色，在许多情况下，虚词的作

用是无可替代的，而后置词作为虚词，常置于名词、代名词或名词化的词之后，通常与名词性的词组成 
名词后置词结构，用来表达句子中与其他词之间的语法关系。在国家通用语和维吾尔语的学习及翻译中，

准确使用和表达后置词以及正确选择后置词在汉语中的对应表达是非常重要的。然而，现代汉语不存在

后置词这一词类，这使得将维吾尔语中的后置词直接翻译成汉语存在一定的困难。 
目前，国内学界针对维吾尔语后置词已形成较为丰富的研究积累。夏迪娅·伊布拉音围绕高频后置

词 bilɛn 开展个案对比研究，细化了单一后置词的双语对应规律；热孜完古丽·马合木提从翻译实践角度

总结了后置词的汉译策略；曹春梅、许俊丽基于语用特征与语法化规律，完善了后置词的使用规则；董

华荣系统梳理了国内后置词研究整体态势，指出了现有研究存在的问题。总体而言，学界普遍认为维吾

尔语后置词最主要的对应成分为汉语介词，并从句法结构、语言类型、翻译应用等层面建立了基础匹配

规则，同时零散提及后置词在特殊语境中还可对应动词、助词、连词等多种汉语形式。 
总体观之，现有研究仍存在体系单薄、视角单一的问题。现有成果多集中于后置词与汉语介词的对

应细分，能够区分时间、方位、对象等介词类别，但尚未对后置词对应的副词、连词等成分进行系统归

类，各类对应案例零散分散，缺乏统一的分析框架。多数研究仅顺带提及动词、助词等特殊对应形式，

未明确各类对应表达的适用语境与区分边界。与此同时，现有研究多聚焦后置词本体特征、语法演变及

教学应用，对汉语多元对应表达的讨论仅为辅助性内容，缺乏专门、系统的专项研究。 
从语言深层规律来看，维汉后置词对应形式丰富多样，是因为两种语言表达语义关系的方式不同。

不同的汉语对应形式，体现了两种语言在表达信息时的侧重点与思维差异。现有研究大多只描写表层翻

译现象，很少从语义认知角度解释不同对应形式产生的原因，导致对各类对应关系的内在规律分析较为

浅显。 
综上所述，大部分学者对维吾尔语后置词进行了研究，为后置词的发展提供了丰富的基础。本文以

维吾尔语后置词在汉语中对应表达为核心研究对象，突破以往偏重介词的单一研究视角，系统划分出介

词、副词、连词、助词、动词、零形式六大对应类型。在传统句法描写的基础上，适度结合语义认知规律

阐释各类对应现象的内在逻辑，通过丰富例句逐一解析不同汉语表达形式的句法特征与适用场景，进一

步完善维吾尔语后置词汉译对应体系，补充现有研究的不足。 

2. 维吾尔语后置词概述 

2.1. 维吾尔语后置词的定义 

维吾尔语后置词位于名词、代名词或名词化的词之后，是一种表明该词与其他词之间关系的虚词。

与连词不同，后置词不能单独使用，必须与名词性的词组成名词后置词结构才能充当句子成分，名词后
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置词结构主要作状语，有的也可以作定语，合成谓语[1]。 

2.2. 维吾尔语后置词的种类 

依据不同的划分标准，维吾尔语后置词可分为以下三类： 
1. 依据后置词来源可分为以下：专门后置词，如 ytʃyn (为了)、qɛdɛr (直到)；兼类后置词，如 ystidɛ 

(关于)、bɑʃqɑ (除了)、bɑʃlɑp (从……开始)、ɑsɑsɛn (根据)。 
2. 依据后置词要求格位的变化可分为以下：与主格结合的后置词，bilɛn (和、跟、用)、ytʃyn (为了)、

bojitʃɛ (按照)、ɑrqiliq (通过)；与向格结合的后置词，wɑkɑlitɛn (代表)、nisbɛtɛn (对)、ɑsɑsɛn (根据)；与从

格结合的后置词，kørɛ (与其……不如)、bɑʃqɑ (除了)。 
3. 依据后置词具有的语义特征可分为以下：表示行为动作的主体的后置词，如 tɛripidin (被)；表示与

行为动作相关的参与者的后置词，如 bilɛn (和、跟)；表示行为动作的工具或手段的后置词，如 bilɛn (用)、
ɑsɑsɛn (根据)；表示行为动作发生的空间或环境的后置词，如 etibɑrɛn (从此)、bɑʃlɑp (从……开始)；表示

行为动作的原因的后置词，如 ytʃyn (为了、因为、由于)、sɛwɛbidin (因为、由于)；表示行为动作所涉及

的内容范围的后置词，如 toʁrisidɑ (关于)、hɛqqidɛ (关于)；表示比较的后置词，如：kørɛ (与其……不

如)、nisbɛtɛn (相对于)；表示排除或例外的后置词，如 bɑʃqɑ (除了)、bølɛk (除了) [2]。 

3. 维吾尔语后置词在汉语中的对应表达 

维吾尔语后置词作为黏着语的语法手段，它在汉语中可对应为介词、副词、连词、助词、动词等多

种词类，但也存在无法对应的情况，需要考虑语义、语境等因素来翻译。下面是举例说明维吾尔语后置

词在汉语中的对应和表达形式[3]。 

3.1. 维吾尔语后置词对应汉语中的介词  

维吾尔语后置词在表示时间、方向、对象、方式、工具、比较、排除、依据关系时，在汉语中通常用

时间介词、方向介词、对象介词、方式介词、工具介词、比较介词、排除介词等来表示。 

3.1.1. 用时间介词表示 
维吾尔语后置词在表示时间关系时，可以用“从、到……为止、随着、自从”等时间介词来表示。时

间介词用于描述动作发生的时间[4]。 

例 1：ʃu kyndin bɑʃlɑp biz køryʃyp bɑqmiduq. 

从那天开始，我们就没见过了。 

在这个句子中，后置词“bɑʃlɑp”表示距离、时间的起算点，“ʃu kyndin bɑʃlɑp”在句中作状语，修

饰整个句子，在汉语中通常用时间介词“从……开始”等介词结构相对应。 

例 2：bɑhɑrniŋ keliʃi bilɛn ɡyllyktiki ɡyllɛr etʃildi. 

随着春天的到来，花园里的花都开了。 

在这个句子中，“bilɛn”与动名词“keliʃi”连用时，表示条件或伴随关系，汉语中一般用时间介词

“随着……”等构成的介词结构相对应[5]。 

例 3：u tɑ byɡynɡɛ qɛdɛr øjɡɛ qɑjtmidi. 

他至今没有回家。 

在这个例句中，“qɛdɛr”表示时间、距离、范围等的截止界限，“tɑ byɡynɡɛ qɛdɛr”作状语，修饰
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动词“qɑjtmidi”，“qɛdɛr”可用界限格代替[6]。在汉语中用时间介词“到……为止”等介词结构来对应。 

3.1.2. 用方向介词表示 
维吾尔语后置词在表示方向时，一般用“向、往、朝、沿着、顺着”等方向介词来翻译。方向介词表

示动作的方向或路径。 

例 1：bu jol bilɛn udul mɑŋsiŋiz doxturxɑniʁɑ bɑrisiz. 

你沿着这条路直走就到医院了。 

在这个句子中，“bilɛn”表示运动的途径，“jol bilɛn”修饰动词“mɑŋsiŋiz”，通常在汉语中用方向

介词“顺着、沿着”等构成的介词结构相对应。  

例 2：ulɑr ʁɛrb tɑmɑn jolʁɑ tʃiqti. 

他们向西出发了。 

在这个句子中，“tɑmɑn”表示动作运动的方向，“tɑmɑn”与“ʁɛrb”结合，在句子作状语，修饰谓

语“jolʁɑ tʃiqti”，在汉语中通常用“向、朝”等方向介词来对应。 

3.1.3. 用对象介词表示 
维吾尔语后置词在表示对象关系时，一般用“对、对于、关于、跟、同、被”等对象介词进行对应表

达。对象介词引出动作涉及的对象或相关者。 

例 1：mɛn ʃɑtɡyl bilɛn billɛ sɑjɑhɛtkɛ bɑrimɛn . 

我跟夏提古丽一起去旅游。 

在这个句子中，后置词“bilɛn”与普通名词结合时，表示和主体一同进行动作的人或事物，即“billɛ 
sɑjɑhɛtkɛ bɑrimɛn”。通常在汉语中用“和、跟”等对象介词相对应。 

例 2：ɑnɑ mehri toʁrisidɑ bir pɑrtʃɛ mɑqɑlɛ jeziŋ. 

请你写一篇关于母爱的作文。 

在这个例句中，“toʁrisidɑ”表示言语、思想活动所涉及的人或事物，在汉语中一般用对象介词“关

于”构成的介词结构来表达。 

例 3：jɛr jyzi qɑr bilɛn qɑplɑndi. 

地面被雪覆盖着。 

在这个句子中，“bilɛn”表示被动态动词的消极主体，即“qɑr bilɛn”在汉语中用介词“被”构成的

介词结构相对应。 

例 4：bu iʃ mɛn ytʃyn untulʁusiz. 

这件事对我来说很难忘。 

在这个例句中，“ytʃyn”表示特征、判断所针对的人或事物，即“mɛn”，在汉语用对象介词“对”

构成的介词结构来对应。 

例 5：mɛn uni dostum sypitidɛ qɑrʃi ɑlimɛn. 

我把他当做朋友，欢迎他。 
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在这个句子中，“sypitidɛ”用于表明主体实施动作或客体承受动作所展现出的身份或面貌，在汉语

中一般用“把……当做”等介词结构来对应。 

例 6：bu mɛsilɛ mɛktɛp tɛripidin hɛl qilindi. 

这个问题被学校解决了。 

在这个句子中，“tɛripidin”介出被动态动词的逻辑主体，引出施事“mɛktɛp”，在汉语通常用介词

“被”构成的介词结构来对应。 

例 7：øjymdɛ nurʁunliʁɑn doxturluqqɑ ɑit kitɑblɑr bɑr. 

我家里有许多有关医学的书。 

在这个句子中，“ɑit”表示事物关涉的范围特征，“doxturluqqɑ ɑit”作定语，修饰“kitɑblɑr”，在

汉语中一般用对象介词“有关”介词结构来对应。 

例 8：meniŋ bu iʃqɑ qɑritɑ pikrim bɑr. 

我对这件事有意见。 

在这个句子中，“qɑritɑ”表示行为动作的对象，“bu iʃqɑ qɑritɑ”作状语，修饰谓语“有”，表明

“pikirim bɑr”这一行为针对的对象，在汉语中通常用对象介词“对”介词结构来对应。 

例 9：bu iʃ sɑŋɑ nisbɛtɛn ɑdil ɛmɛs. 

这件事对你不公平。 

在这个句子中，“nisbɛtɛn”表示行为动作或属性的对象，“sɑŋɑ nisbɛtɛn”在句中作状语，修饰谓语

“ɑdil ɛmɛs”，在汉语中通常用对象介词“对”等介词结构来对应。 

3.1.4. 用方式、工具介词表示 
维吾尔语后置词在表示方式、工具关系时，通过用“用、通过”等方式、工具介词进行对应表达。方

式、工具介词表示动作或行为的方式、手段的介词。 

例 1：u telefon bilɛn ojun ojnɑjdu. 

他用手机玩游戏。 

在这个句子中，“bilɛn”与普通名词结合时，表示行为动作的工具、手段、凭借物，“telefon bilɛn”
作状语，修饰谓语动词“ojnɑjdu”，“bilɛn”可用时位格代替。一般在汉语中用工具介词“以，用”构成

的介词结构相对应。“bilɛn”明确了“ojun ojnɑjdu”这一动作的工具是“telefon”。 

例 2：u tiriʃtʃɑnliqi ɑrqiliq muwɑpiqijɛtkɛ eriʃti. 

通过努力，他取得了成功。 

在这个例句中，“ɑrqiliq”表示动作是通过何人、何种途径、何种方式来实现的，在汉语中一般用方

式介词“通过”构成的介词结构来表达。“ɑrqiliq”引出了“tiriʃtʃɑnliqi”，表示“muwɑpiqijɛtkɛ eriʃti”
的方式或途径，“tiriʃtʃɑnliqi ɑrqiliq”在句子作状语。 

3.1.5. 用目的、原因介词表示 
维吾尔语后置词在表示目的、原因关系时，通过用“为、为了、因、因为、由于”等方式、工具介词

进行对应表达。目的、原因介词用于引出动作或事件的目的、原因或依据。 
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例 1：biz ɑrzujimiz ytʃyn tiriʃimiz. 

我们为了梦想而努力。 

在这个例句中，“ytʃyn”与名词、称名动名词连用时，表示行为动作的目的“ɑrzujimiz”，“ytʃyn”
可用向格代替。在汉语中一般用“为了”等目的介词相对应，强调了行动的指向性。 

例 2：u ɑʁrip qɑlʁɑnliqi ytʃyn mɛktɛpkɛ bɑrmidi. 

他因为生病了没去学校。 

在这个例句中，“ytʃyn”与时态动名词连用，表示行为动作的原因，即“ɑʁrip qɑlʁɑnliqi”。汉语中

通常用原因介词“因为”等构成的介词结构来对应。 

例 3：jɑmʁur jɑʁqɑnliqi sɛwɛbidin dɑlɑ sɛjlisiɡɛ tʃiqɑlmiduq. 

由于下雨了，没办法踏青。 

在这个例句中，“sɛwɛbidin”表示行为动作的原因。在汉语中通常用介词“因、由于”介词结构来对

应。“sɛwɛbidin”在句中明确指出了“dɑlɑ sɛjlisiɡɛ tʃiqɑlmiduq”的原因是“jɑmʁur jɑʁqɑnliqi”。 

例 4：biz ɑrzu jolidɑ tiriʃimiz. 

我们要为梦想而奋斗。 

在这个例句中，“jolidɑ”表示行为动作的目的，“ɑrzu jolidɑ”作状语，修饰谓语“tiriʃimiz”，在汉

语中通常用介词“为”等介词结构来对应。 

3.1.6. 用比较介词表示 
维吾尔语介词在表示比较关系时，在汉语中一般用“比”等比较介词来对应。比较介词是用来引出

比较对象，表达事物之间的比较关系的一类介词。 

例 1：bu iʃtɑ sɑŋɑ nisbɛtɛn meniŋ bɛkrɛk tɛdʒribɛm bɑr. 

这件事我比你有经验。 

在这个例句中，“nisbɛtɛn”表示两事物的比较关系，“sɑŋɑ nisbɛtɛn”作状语，在汉语中通常用比较

介词“比”介词结构来对应。 

例 2：mɑŋɑ qɑriʁɑndɑ u oruq. 

他比我瘦。 

在这个例句中，“qɑriʁɑndɑ”表示两事物的比较关系，“mɑŋɑ qɑriʁɑndɑ”作状语，表面比较的参照，

“qɑriʁɑndɑ”可用从格代替。在汉语中一般用比较介词“比”等介词结构来对应。 

3.1.7. 用排除介词表示 
维吾尔语后置词在表示排除关系时，一般用“除、除了”等排除介词来对应表达。排除介词表示排

除或限定范围。 

例 1：jɑtɑqtɑ ɑdildin bɑʃqɑ hɛmmisi tʃiqip kɛtti. 

宿舍除了阿迪兰，大家都出去了。 

在这个例句中，“bɑʃqɑ”表示被排除的人或事物，“ɑdildin bɑʃqɑ”作状语，修饰“hɛmmisi tʃiqip kɛtti”，
在汉语中通常用排除介词“除了”等介词结构来对应。 
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3.1.8. 用依据介词表示 
维吾尔语后置词在表示依据关系时，一般用“按、按照、根据、据”等依据介词来对应表达。依据介

词表示动作的依据或条件。 

例 1：biz muɛllimniŋ tɛlipi bojitʃɛ tɑpʃuruqni orundɑjmiz. 

我们按照老师的要求完成作业。 

在这个例句中，“bojitʃɛ”表示行为或判断的依据，“muɛllimniŋ tɛlipi bojitʃɛ”作状语，修饰谓语

“orundɑjmiz”，在汉语中一般用依据介词“按照”来对应。“bojitʃɛ”引出动作的依据，即“muɛllimniŋ 
tɛlipi”。 

例 2：mɛn sizniŋ pikriŋizɡɛ ɑsɑsɛn øzɡɛrttim. 

根据你的意见，我进行了修改。 

在这个例句中，“ɑsɑsɛn”表示行为动作是依据什么行使的，“pikriŋizɡɛ ɑsɑsɛn”构成名词后置词结

构作状语，修饰“øzɡɛrttim”，在汉语中通常用依据介词“根据、按照”等介词结构来对应。 

3.1.9. 其他介词 
维吾尔语后置词在表示条件关系时，通常用“在……下”等介词来对应表达。 

例句：muɛllimniŋ jetɛkliʃi ɑstidɑ, mɛn mɑqɑlini jezip pyttyrdym. 

在老师的指导下，我完成了论文。 

在这个句子中，“ɑstidɑ”表示形成一定结果的外部原因。汉语中一般用介词“在……下”等介词结

构来对应，进一步强调结果。“muɛllimniŋ jetɛkliʃi ɑstidɑ”在句子中作状语。 
从上述例句能够看出，维吾尔语后置词在翻译成汉语介词时，可用时间介词、处所介词、方向介词、

对象介词、方式介词、目的介词、比较介词、排除介词、依据介词、其他介词来进行对应。 

3.2. 维吾尔语后置词对应汉语中的副词 

维吾尔语后置词在表示范围、时间、关联关系时，在汉语中用范围副词、时间副词、关联副词等来

表示。 

3.2.1. 用范围副词表示 
维吾尔语后置词在表示范围关系时，通过用范围副词“连，光，全”对应表达。范围副词表示动作或

事物的范围。 

例 1：byɡyn tʃyʃtin kejin mɛktɛp bojitʃɛ køtʃɛt tikiʃ pɑɑlijitiɡɛ qɑtniʃidu. 

今天下午全校参加植树活动。 

在这个例句中，“bojitʃɛ”表示范围，即“mɛktɛp bojitʃɛ”，修饰“mɛktɛp”，在汉语中一般用范围

副词“全”来对应。 

例 2：siniptɑ 37 nɛpɛr oquʁutʃi bɑr, buniŋ itʃidɛ qiz oquʁutʃi mɛn bilɛn 30 nɛpɛr. 

班里有 37 名同学，其中女生连我 30 名。 

在这个句子中，“bilɛn”与普通名词结合时，表示包括在一定数量内的人或物。在汉语中一般用范围

副词“连”来翻译。 
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例 3：øzini qɑtʃurʁɑnliq bilɛnlɑ mɛsilini hɛl qilʁili bolmɑjdu. 

光逃避解决不了问题。 

在这个句子中，“bilɛn”与称名动名词“qɑtʃurʁɑnliq”连用时，表示局限于某种状况，用于否定句，

“øzini qɑtʃuruʃ bilɛnlɑ”构成状中结构作主语，在汉语中一般用范围副词“光”来翻译，光在这里有“只”

的意思，起强调作用。 

3.2.2. 用时间副词表示 
维吾尔语后置词在表示时间关系时，用时间副词“从此”来翻译。时间副词用来描述动作发生的时

间。 

例句：bundin etibɑrɛn biz dost ɛmɛs. 

从此我们不再是朋友。 

在这个句子中，“etibɑrɛn”表示时间的起算点，“bundin etibɑrɛn”作状语，修饰整个句子，在汉语

中用时间副词“从此”相对应。 

3.2.3. 用关联副词表示 
维吾尔语后置词在表示关联关系时，通过用关联副词“就”来翻译。关联副词在句子中起连接作用，

表达逻辑关系。 

例句：u orndin turʁɑn bilɛnmu mɑŋɑlmɑjdu. 

他就是站起来也不能走路。 

在这个句子中，“bilɛn”与名词化形动词“orndin turʁɑn”连用，表示让步状态，在汉语中一般用副

词“就是”来翻译。 
从上述例句能够看出，维吾尔语后置词在翻译成汉语副词时，可用范围副词、时间副词、关联副词

来进行对应。 

3.3. 维吾尔语后置词对应汉语中的连词 

维吾尔语后置词在表示转折、条件、递进、选择、顺承、因果关系时，在汉语中通常用转折连词、条

件连词、递进连词、选择连词、顺承连词等来表示。 

3.3.1. 用因果连词表示 
维吾尔语后置词表示因果关系时，通过用“因为”等因果连词来对应表达。因果连词前面分句表明

原因，后面的分句表明结论。 

例句：uniŋ mɑqul bolmɑsliqi sɛwɛbidin, byɡynki pilɑn suʁɑ tʃilɑʃti. 

因为他不同意，我们的计划泡汤了。 

在这个例句中，“sɛwɛbidin”与时态动名词连用，表示原因。在汉语中一般用因果连词“因为”来对

应。 

3.3.2. 用转折连词表示 
维吾尔语后置词表示转折关系时，通过用“尽管……但、虽然……也”等转折连词来对应表达。转

折连词连接具有对立关系的句子。 
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例句：mɛn mɛʁlup bolʁɑn bilɛn wɑz kɛtʃmɛjmɛn. 

尽管我失败了，但也不会放弃。 

在这个例句中，“bilɛn”与过去形动词“mɛʁlup bolʁɑn”连用时，表示转折关系意义。在汉语中一般

用连词“尽管……但、虽然……也”等关联词来对应。 

3.3.3. 用条件连词表示 
维吾尔语后置词表示条件关系时，一般用“无论……都”等条件连词来对应。条件连词表示前面分

句提出条件，后面分句表示结果。 

例句：mɛn nemɛ dejiʃimdin qɛtijnɛzɛr, u pɛqɛt ɑŋlimidi. 

无论我怎么说，他都听不进去。 

在这个例句中，“qɛtijnɛzɛr”表示条件不同而结果不变，在汉语中一般用条件连词“无论、不论”来

翻译，用来引导条件状语从句，常与“都”、“也”等词呼应。 

3.3.4. 用递进连词表示 
维吾尔语后置词表示递进关系时，一般用“别说……连”等递进连词来对应。递进连词表示后面分

句比前面分句意思更进一层。 

例句：dɛm eliʃ turmɑq, xizmɛt kynliridimu ɑdɛm ʃundɑq dʒiq. 

别说是假期，连工作日人也很多。 

在这个例句中，“turmɑq”与称名动名词“dɛm eliʃ”结合，表示对比关系。同它进行比较的成分在

意义上更进一层。在汉语中一般用递进连词“别说”来翻译，起到递进强调的作用，表明程度加深。 

3.3.5. 用选择连词表示 
维吾尔语后置词表示选择关系时，一般用“与其……不如”等选择连词来对应。选择连词表示两个

分句表达两种情况，从中选一种。 

例句：kino kørɡɛndin kørɛ sirtqɑ tʃiqip ɑjlinip kirɡɛn jɑxʃi. 

与其看电影，不如出门逛逛。 

在这个例句中，“kørɛ”表示比较选择中舍弃的动作，即“kino kørɡɛndin”，在汉语中一般用选择连

词“与其……不如”来对应，用来比较“看电影”、“出门逛逛”，表明两者中选择“出门逛逛”更好。 

3.3.6. 用顺承连词表示 
维吾尔语后置词表示顺承关系时，一般用“一……就”等连词来翻译。顺承连词连接具有时间或逻

辑顺序的句子。 

例句：u iʃiktin kiriʃi bilɛn sirttɑ jɑmʁur jeʁiʃqɑ bɑʃlidi. 

他一进门外面就开始下雨了。 

在这个例句中，“bilɛn” + 称名动名词“kiriʃi”时，表示行为动作发生的时间，在汉语中一般用顺

承连词“一……就”来翻译，起强调前后两件事紧接着发生起到连接的作用。 
从上述例句能够看出，维吾尔语后置词在翻译成汉语连词时，可用转折连词、条件连词、递进连词、

选择连词、顺承连词来进行对应。 
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3.4. 维吾尔语后置词对应汉语中的助词 

维吾尔语后置词在表示修饰、列举关系时，在汉语中通常用结构助词、其他助词来表示。 

3.4.1. 用结构助词表示 
维吾尔语后置词用结构助词表示时，一般用“地”结构助词来对应。结构助词用于连接词语或短语，

表明句子成分之间的关系。 

例句：ɑpɑm ɑtʃtʃiq bilɛn iʃikni jepip tʃiqip kɛtti. 

妈妈生气地摔门走了。 

在这个例句中，“bilɛn”与形容词“ɑtʃtʃiq”连用，表示行为的方式方法，在汉语中一般用助词“地”

字结构来翻译，有时可以省略“地”。 

3.4.2. 用其他助词表示 
维吾尔语后置词表示列举关系时，一般用“等等”助词来对应，用于列举后，表示列举未尽。 

例句：hɑjwɑnɑtlɑr bɑʁtʃisidɑ mɑjmun, jolwɑs, ʃir qɑtɑrliq hɑjwɑnlɑr bɑr. 

动物园里有猴子，老虎，狮子等动物。 

在这个例句中，“qɑtɑrliq”表示总括列举的同类事物，即“mɑjmun, jolwɑs, ʃir”，在汉语中用助词

“等”来翻译，起补充说明作用，使句子更加简洁，避免列举更多事物。 
从上述例句能够看出，维吾尔语后置词在翻译成汉语助词时，可用结构助词、其他助词来进行对应。 

3.5. 维吾尔语后置词对应汉语中的动词 

维吾尔语后置词表示动作、判断关系时，在汉语中通常用动作动词、判断动词来表示。 

3.5.1. 用动作动词表示 
维吾尔语后置词表示动作动词时，一般用“代表”等动作动词对应表达。动作动词表示具体动作或

行为。 

例句：sinip bɑʃliqi bizniŋ sinipqɑ wɑkɑlitɛn jiʁinʁɑ qɑtnɑʃti.  

班长代表我们班参加了会议。 

在这个例句中，“wɑkɑlitɛn”表示主体代表他人行使的动作，在汉语中用动词“代表”来翻译[7]，
表示代替个人或集体行使权利或做某事。 

3.5.2. 用判断动词表示 
维吾尔语后置词用判断动词表示时，一般用“是”来对应。判断动词表示对事物的判断或肯定。 

例句：bizniŋ mɛqsitimiz jɑxʃi øɡiniʃtin ibɑrɛt. 

我们的目的是好好学习。 

在这个例句中，“ibɑrɛt”与“øɡiniʃtin ibɑrɛt”结合在句子中充当谓语时，表示判断，同时强调该判

断是必然的或强调句子的谓语只限于这一范围，在汉语中通常用动词“是”来翻译。 
从上述例句能够看出，维吾尔语后置词在翻译成汉语动词时，可用动作动词、判断动词来进行对应。 

3.6. 维吾尔语后置词对应零形式 

维吾尔语后置词在汉语中可对应介词、副词、连词、动词、助词，但也存在无法对应的情况。 
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例 1：u mɑɑrip iʃliri bilɛn ʃuʁullinidu. 

他从事教育行业。 

例 2：hɛr kimniŋ øziɡɛ jɑriʃɑ ʁemi bɑr. 

人人都有自己的烦恼。 

例 3：bizniŋ pɑɑlijitimiz nɑxʃɑ ejtiʃ bilɛn ussul ojnɑʃtin ibɑrɛt ikki numurni øz itʃiɡɛ ɑlidu.  

我们的活动包括唱歌和跳舞两个节目。 

在例 1 中，“bilɛn”与少数词形成固定的搭配关系，表示主体从事的职业或事情；在例 2 中，“jɑriʃɑ”
表示与行为动作相适应的事物，或与某事某种能力相适应的事物；在例 3 中，“ibɑrɛt”对所列举的事物

进行总括、归纳。维吾尔语后置词“bilɛn”、“jɑriʃɑ”和“ibɑrɛt”在翻译成汉语时没有体现出来。 
综上所述，维吾尔语后置词在汉语中的对应表达可归纳为介词、副词、连词、动词、助词等几类。通

过上述例子分析可见，这种对应并非简单的一一对应关系，而是需要根据具体语境灵活转换。例如，同

一个维吾尔语后置词在不同句子中，可能分别对应汉语的不同词类，呈现出“一对多”的特点。 
与此同时，也存在部分后置词在汉语中难以找到直接对应的词类。这类情况下，单纯依靠词类转换

往往难以准确传达原意，需要借助语序调整、增删词语、意译等翻译技巧来处理。这也反映出维吾尔语

作为黏着语与汉语作为分析语在表达方式上的差异。 
总体而言，维吾尔语后置词与汉语表达之间的对应关系具有多样性与非绝对性的特点。在实际翻译

和语言对比中，应充分考虑语境因素，灵活选择恰当的汉语表达方式。 

4. 结语 

本文在已有研究的基础上，系统梳理并归纳了维吾尔语后置词的汉语对应表达形式。研究发现，维

吾尔语后置词与汉语表达形式之间并非简单、一一对应的词类匹配关系，而是呈现出多元、灵活、语境

化的对应特征。维吾尔语后置词句法用法丰富，可根据语义功能分别对应汉语介词、副词、连词、助词、

动词等多种成分，部分语境下还需采用零形式进行转译。 
从语言类型本质来看，作为黏着语的维吾尔语与作为分析语的汉语在语法表达上存在明显共性与差

异。二者的共性在于，均需要依托特定语言手段标记句内时间、范围、因果、条件、伴随等语义关系，以

此保障句法结构完整、语义逻辑通顺。二者的核心差异体现在语法编码方式上：维吾尔语主要依靠后置

词附着的固化形式显性标记语法关系，语法形态规整、句法位置固定；而汉语缺乏专职后置词词类，主

要依托虚词替换、句式调整、语义虚化等灵活方式实现同等语法功能，表达更依赖语境与语义推导。这

也是维吾尔语后置词能够形成汉语多元对应形式的根本原因。  
受两种语言体系差异影响，部分维吾尔语后置词的语义内涵和语法特征无法在汉语中找到完全对等

的表达形式，不存在绝对固定的翻译模板，需要结合具体语义内容、上下文语境灵活选择适配的汉语表

达方法。本文对维吾尔语后置词对应类型进行了系统归纳，不仅能够帮助汉维学习者清晰掌握两种语言

的语法差异，提升两种语言的理解与翻译运用能力，对语言翻译实践提供一定的参考与借鉴。  
同时，本文研究仍存在诸多不足。由于个人研究能力与研究篇幅有限，本文仅聚焦通用语境下后置

词的常规汉语对应表达，研究范围较为局限，对部分小众后置词的特殊用法挖掘不够深入，相关理论分

析仍处于初步探索阶段。 
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